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Le vote électronique garantit le droit de vote
de la «Cinquième Suisse»

Pour de nombreux Suisses de l'étranger la participation aux élections fédérales et aux vo-

tations n'est possible que grâce au vote électronique. C'est ta raison pour laquelle dans sa

pétition du 30 novembre 2018, l'Organisation des Suisses de l'étranger demande que tous

les citoyens de la «Cinquième Suisse» puissent voter par voie électronique d'ici à 2021.

La pétition a connu un écho dans le

monde entier: 11492 signatures dans

150 pays ont été collectées en ligne

par l'OSE, qui les a déposées à la

Chancellerie fédérale le 30 novembre

dernier. Ce chiffre représente près de

7 % des Suissesses et Suisses de l'étranger

inscrits sur un registre électoral

(172100 en mars 2018) et souligne

l'importance de cette demande pour
la «Cinquième Suisse». L'exigence

centrale de cette pétition adressée au

gouvernement ainsi qu'au Conseil fé¬

déral est que tous les électeurs suisses

résidant à l'étranger puissent accéder

au vote par voie électronique d'ici à

2021. Pour beaucoup, le vote électronique

est souvent l'unique canal de

vote permettant de participer dans

les délais aux votations et aux
élections. En effet, les documents envoyés

par la poste arrivent fréquemment

trop tard.

Avec cette pétition, l'OSE s'oppose

également à la critique croissante

contre l'e-voting. Le canton de Ge-

Les membres du

comité et de la direction

de l'OSE le jour de la

remise de la pétition

devant le Parlement

fédéral à Berne, avec

une clé USB géante

symbolisant le thème

du vote électronique.
Photo: Adrian Moser

nève vient de décider d'abandonner

son système de vote électronique au

plus tard en février 2020 (voir

page 31). L'OSE le regrette car la sécurité

du système n'a jamais été remise

en cause. La décision de Genève est

fondée uniquement sur des considérations

financières. Il est donc également

regrettable qu'aucune solution

n'ait pu être trouvée avec la Chancellerie

fédérale et les autres cantons.
Selon l'OSE, la Confédération et les

cantons devraient s'engager au niveau du

développement technique afin de

garantir la sécurité du système, en

particulier sa vérifiabilité individuelle et

universelle. (OSE)

e-voting
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Le job de rêve en Suisse de Leslie

educationsuisse conseille sur toutes les questions concernant la thématique de la formation en Suisse. Elle

participe aussi au placement des assistantes de langue, comme le montre le cas de Leslie Schmid.

Dans les gymnases et écoles professionnelles suisses, les

Native Speakers enrichissent le cours de langue et présentent
les aspects culturels de leur pays d'origine. L'agence nationale

Movetia, en collaboration avec educationsuisse,

s'occupe de placer ces assistantes de langue qui sont en général

de jeunes étudiants provenant de l'étranger. Leslie Schmid,

Suissesse du Canada, est l'une d'entre eux. Elle travaille

depuis septembre 2018 comme assistante de langue à l'école

cantonale de Zoug et elle nous parle de ses expériences.

Leslie Schmid, quelles étaient vos motivations à postuler pour le

programme?

Dès l'enfance, je savais que je voulais devenir enseignante.

J'ai fait mes études en philologie germanique à Ottawa et

j'ai acquis le diplôme d'enseignement pour les langues

étrangères. Puisque la plupart de ma parenté vit en Suisse,

j'ai décidé de postuler ici comme assistante de langue pour
l'anglais. Movetia m'a aidé à réaliser mon job de rêve - le

travail me plait beaucoup.

Leslie Schmid

soutient les enseignants

de la Kantonsschule

Zug avec ses compétences

linguistiques.

Vous êtes-vous rapidement adaptée à la vie de l'école et à la vie

en Suisse?

Oui, je me suis vite intégrée à l'école et je me débrouille bien

dans la vie de tous les jours. Les enseignants et les élèves

m'ont très bien acceptée. Ici, je me sens à la maison. Le fait

que mes parents et mes frères au Canada m'aient parlé en

allemand m'a certainement beaucoup aidée.

Y a-t-il des différences spécifiques entre le Canada et la Suisse?

Les différences existent, également dans le système
scolaire. En particulier, j'ai noté que les Suisses font moins de

«small talk» que nous au Canada. Il me semble aussi plus

difficile de trouver des amis en dehors du monde du travail.

La vie ici est chère; les coûts de la caisse maladie ont été un
vrai choc pour moi. Au Canada, le service de santé est

gratuit! Je m'étonne chaque jour du nombre de personnes ici

qui fument.

Est-ce difficile de vivre tellement loin de sa famille au Canada?

Parfois oui et parfois pas. Auparavant, ma vaste parenté
suisse me manquait. Maintenant, ce sont mes parents et

mes frères qui sont restés au Canada qui me manquent. J'ai

grandi dans une ferme laitière et quand je passe près d'une

ferme ici, ma nostalgie estgrande, mais grâce aux nouvelles

technologies, je peux appeler brièvement ma famille à tout
moment.

Le délai d'inscription comme assistante) de langue pour
l'année scolaire 2019/2020 est fin mars 2019.

Pour plus d'informations sur le programme «assistance de

langue» vous pouvez vous adresser directement à

edith.funicello@movetia.ch ou à educationsuisse,

Alpenstrasse 26,3006 Berne, Suisse, tél. +41 (0)31356 6104,

info@educationsuisse.ch, www.educationsuisse.ch.
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Service des jeunes de l'OSE

Camps de sport et d'aventure

Avec des jeunes Suisses de l'étranger venus du monde entier, les participants à ce

camp vivent un été rempli d'excursions, de randonnées, d'activités sportives

époustouflantes et tissent de nombreux nouveaux liens d'amitié dans le monde

entier. Pendant deux semaines, les jeunes profitent d'une ambiance détendue dans

leur pays d'origine. Nous sommes logés dans un camp de base confortable et

découvrons ensemble la région et la culture suisse. Ce camp s'adresse aux jeunes

qui souhaitent participer à des activités sportives.

Emplacement du camp et dates: Schwende (Al) 13.7. au 26.7.2019

Sainte-Croix (VD) 27.7. au 9.8.2019

Swiss Challenge

Pendant deux semaines, les participants apprennent à connaître la grande diversité

de la Suisse, découvrent ensemble les plus grandes villes suisses et expérimentent

ce que signifie la rencontre de quatre langues dans un même pays. Le Swiss

Challenge est un mélange de visites de sites, de voyages, de randonnées en

montagne, de sport et de culture.

Emplacement du camp et dates: Toute la Suisse 13.7. au 26.7.2019

Camp en plein air

Romantisme du feu de camp, nuits sous le ciel étoilé et voyage à travers le

paysage alpin suisse. Au camp en plein air, les jeunes Suisses de l'étranger vivent des

aventures dans les magnifiques montagnes et apprennent à vivre à l'extérieur en

harmonie avec la nature.

Dates du camp: 27.7. au 9.8.2019

Camp politique
Dans ce camp sportif, le groupe explore le paysage alpin et politique de la Suisse

et discute ensemble de l'histoire et des grands débats de la politique suisse.

Il y a des ateliers, des rencontres avec des politiciens, des randonnées, des visites

de sites, des nuitées dans des auberges et des fermes. Avec des participants

motivés et inspirés, le dernier week-end sera consacré au Congrès des Suisses

de l'étranger à Montreux.

Dates du camp: 3.8. au 18.8.2019

Subvention

Le Service des jeunes dispose de fonds pour soutenir financièrement les participants

les moins aisés: www.swisscommunity.org/de/jugend/beitragsreduktion

Contact

Auslandschweizer-Organisation AS0, Jugenddienst, Alpenstrasse 26,3006 Bern, Schweiz,

Téléphone +61 (0)356 61 26, Fax +61 (0)356 61 01, Mail: youthlflaso.ch

Vous trouverez des informations détaillées sur les offres et l'inscription sur notre site

web: www.swisscommunity.org/de/jugend/jugendangebote

DES SUISSES DE L'ÉTRANGER SUR INSTAGRAM

«Il est difficile d'entendre
un Suisse se plaindre»

Cycliste professionnelle, Ariane Lüthi vit en Afrique du Sud depuis

huit ans. En tant que femme, elle a dû se battre davantage qu'elle

n'en avait l'habitude en Suisse. Selon cette Bernoise de 35 ans, les

compatriotes restés au pays n'apprécient pas suffisamment leurs

acquis sociaux.

Mon Job: Grâce à mon ex-mari sud-africain, je suis devenue une

professionnelle du vélo de montagne. J'ai déjà connu plusieurs succès.

Je ne gagne pas beaucoup d'argent mais j'aime mon travail. Ma

vie est remplie de souvenirs magnifiques et intenses qui me rendent

finalement bien plus heureuse.

Mon Afrique du Sud: Pour moi, en tant que cycliste de montagne,

c'est un énorme avantage de pouvoir m'entraîner par temps sec et

chaud. La diversité culturelle est également plus riche qu'en Suisse.

Ce n'est pas un hasard si l'Afrique du Sud est appelée la nation arc-

en-ciel.

Ma Suisse: Tout va bien pour les Suisses. Mais il y a si peu de pauvres

dans le pays que la qualité de vie n'est pas assez appréciée. Après

avoir vu d'autres personnes se satisfaire de presque rien, il est très

difficile d'entendre un Suisse se plaindre. Compte-tenu de sa grande

richesse, je pense que la Suisse devrait s'impliquer davantage pour

atténuer les nombreuses souffrances dans le monde.

Mon cœur: Au moment où j'ai quitté la Suisse, je m'apprêtais à me

marier et donc je pensais m'établir définitivement en Afrique du Sud.

Mais par la suite, j'ai divorcé et aujourd'hui, j'envisage de ramener

mes papiers en Suisse. Avant tout, je m'ennuie de ma famille, de mes

amis avec lesquels je parle le bernois, et des Alpes.

L'interview complète a été publiée sur swissinfo.ch, le service en ligne

de la Société suisse de radiodiffusion et télévision SSR/SRG, disponible

en dix langues. Vous vivez aussi à l'étranger? Alors faites précéder vos

photos Instagram du hashtag #WeAreSwissAbroad.
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